
thousands - milliers 

	

7,652,741 	58.244 

	

4,429,694 	21,859 

Fine CU tL Pipe 
tobacco 

Hachefint Pourla 
pipe 

kilograms - kilogrammes 

1090254 15974 

687556 3882 

Other 

Autres 
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Price: Canada. $4.00. $40.00 a year 
Othr'r Countri's, $5.00. $50.00 a year 

PRODUCTION ANI) I)ISPOSITION OF 
TOBACCO PRODUCTS 

April 1987 

Prix: Canada, $4.00, $40.00 par année 
Autres pays, $5.00. $50.0)) par innt'e 

PRODUCTION El' DISPOSITION DES 
PROI)U ITS DU TABAC 

Avril 1987 

TABLE 1. Production and Disposition of 
Tobacco Products 

. 

I Opening inventory - Inventairesd'ouverture 

Total production - Production totale 

Sales 3  - Ventes3  

Domestic 4  - Au Canada 4  

Ships' and air stores, embassies, Canada - Aux magasins des 
navires et des aéronefs, aux ambassades, Canada 

For export, bulk shipments, including diplomats, ex-
Canada - Pour exportations, liv raisons en vrac, inclure 
lesdplomatesa l'extérieurdu Canada 

Adjustments5  - Ajustements 

Closing inventhry - lnventaires de fermeture 

ee footnote(s) at end of table. 

I idustry Division 

I June 1987 

1 53305774  
Pualahed wider the authonty of the Minister of Supply and Sersioea Canada  

TABLEAU 1. Production et disposition des 
produits du tahac 

Cigars 	M,inutactured tobacco 
('igarettes 

Cigares 	Tahac fabrique 

	

2,861,237 	16,036 	 479770 	4190 

	

64,065 	 353 	 410 	 - 

	

86,101 	 216 	 4535 	 - 	 - 

	

279,223 	4,186 	 66553 	 261 	 - 

	

9,350,255 	67,684 	1359648 	15927 	 - 

Voir note(s) a Ia fin du tableau.' 9TA11311CS 91ATIS1'1tU 

CANADA 	CANADA 

Divisionde l'industrie 

J' 4 1Bi 
.Juiii 1987 
53305.774 	 LI8R*RY 

DILIOThCQUE 
Publication autocisêe par le 	 U...._.L,l 



SAT?Sflrs CAIJADA, I 113PAPY  

iii I III IL  III :  ''If ill i ii fitIi 	2 
1010741048 

TABLE 1. Production and Disposition of Tobacco Products - Concluded 

TABLEAU 1. Production etdisposition des produits du tahac — fin 

Cigars 	Mati ujactured Lu Ii'tu 
Cigarettes 

Cigares 	Tabac fabriqud 

F'ine cut' 	 Pipe 	 ()ther 
tobacco 

1-lache lint 	Pour La 	Autres 
pipe  

thousands - inilliers 	kilograms - kilogrammes 

S 

Year-to-date 6  - Total cumulati 

Total production - Production totale 

Sales 3  - Ventes 

Domestic4  - Au Canada4  

Ships' and air stores, embassies, Canada - Aux magasins des 
navires et des aéronefs, aux ambassades. Canada 

For export, bulk shipments, including diplomats, ex-
Canada - Pour exportauons, livraisons en vrac. iriclure 
les diplotnates a l'extérieur du Canada 

Adjustments 5  - Ajustements 5  

	

19.271.923 	103.521 	2517011 	17961 	- 

	

15.105.570 	71.558 	2312681 	16518 	- 

	

219,026 	1,413 	 964 	 - 	- 

	

345,352 	1,153 	12332 	 - 

	

23,238 	7.137 	64741 	 895 S 
1 Tobacco: tine cut; intended for cigarettes. 

Tabac: haché fin; destine a Ia fabrication de cigarettes. 
2 Tobacco: other; plug, snuff, chewing, twist, etc. 

Tabac: autres; tabac en barre. a priser. a chiquer, mis en corde, etc. 
Sales of goods ofown manufacture, does not include goods purchased for resale. 
Ventes de produits de propre fabrication, n'inclut pas les produits achetés pour Ia revente. 
Domestic sales: goods invoiced to wholesalers, retailers and institutions which are subject to excise duty, less returned goods credited to 
same. Samples are also to be included. 

' Ventes au Canada: produits livres aux grossistes. aux détaillants et aux institutions qu> sont assujettis a La taxe d'accise, moms las produits 
retournés dont le coQt est porte au credit de ces derniers. Inclure aussi les échantillons. 
Adjustments: all non-sale transactions i goods damaged. destroyed, stolen, reworked, inventory adjuatnienu. 
Ajustements: toutes les transactions pour lesquelles il n'y a pas eu de yenta iproduits avaries, detruits, voIds, recycles et ajusternents 
d'inventaires>. 

C Data may contain revisions to previous contributing period(s) and represent an updated cumulative. 
Ces donndes peuvent contenir des revisions aux périodes prdcedentes at representent un cumulatif mis-a-jour. 

- nilorzero. 
- ndant ou zero. 

Note: This report reflects the experience of the respondent firms 
listed in the December 1986 report, plus any deletions or 
additions since then. 

Changes this month; 

Nil. 

Changes this year to date: 

Benson & Hedges Canada Inc. and Rothman's of Pall 
Mall Ltd. Now Rothman's, Benson & Hedges Inc. 

Commodity coverage is approximately 100%.  

Nota: Le present rapport traduit l'activitd des entreprises 
rdpondatnes dnumdrdes dans Ia publication de décembre 
1986, compte tenu des suppressions at des additions. 

Changements ce mois-ci: 

Ndant. 

Changementscette annde a date: 

Benson & Hedges (Canada) Inc. et Rothman's of Pall 
Mall Ltd. Maintenant Rothman's, Benson & Hedges In. 

La champ d'observation englobe a peu prds tous lu- 
 

. 

produits. 


